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och ZWel weıtere Gruppen zusammengehör1ger Abhandlungen
finden sich In dem ammelvwerk. Die eine beschäftigt sıch miıt Ma
lateinischen Übersetzungen griechischer Vätertexte 392-447),
dıe andere mıt der rage des römıschen Primats (SS 509-565).

Die Redaktionsarbeıit geschah 1ın vorbildlicher Weıse. Dıie Intera-
turangaben wurden überprüft, ergänzt und vereinheıtlicht, offen-
kundıge Zitationsfehler un Unstimmigkeıten beseıtigt. Krgänzungen
des Autors und des Herausgebers sInd durch Kursıydruck kenntlich
gemacht. Für jeden Beıtrag ist nıcht 1Ur mitgeteit,
Zzuerst veröffentlicht wurde, sondern werden auch dıe Seıten-
anfänge der früheren Drucklegung 1mMm Text durch Zıiffern ın eckıigen
Klammern angezeıgt. Bedauern werden ohl manche Benützer des
Werkes, daß ıhm AUS Zeıtmangel nıcht wen1gstens e1in Kegıster der
zıti1erten antıken un:! modernen Autoren beigegeben werden konnte.

Adolar ZUMKELLER, OSA, Rom

Adolar ZUMKELLER., 0.5 Das M önchtum des heılıgen Augustinus.
Zweıte, neubearbeıtete Auflage (Cassıc1acum, and AL) W ürz-
burg, Augustinus- Verlag, 1968, 488 bilz Pri]s 30.30

Zelden zal InenN een n]ıeUWwEe ultgave met eel] recht aangekondigd
hebben g‚l< eeEeN Nn1eU W bewerkte druk alg 1eT het geval 18 Deze n]ıeuwe
druk 1sS eceCeM vrı])wel geheel n]euwe studıe geworden. Het verschiıl
tussen de beıde uıtgaven wordt treifend aangeduld OOT het feıt dat
ın de eerste ultgave als tıtelafbeelding V  } Augustinus een modern
schilder1] Van de hand Van een Duntse ıuıunstenaar W asSs gekozen, terwı]jl

1n de n]ıeuwe bewerkıng het bekende Augustinusfresco unlt de
Ge ECUW (paleıs Va  w} Lateranen) vinden. Dit verschıiıl ın de gekozen
tıtelafbeeldıng 1s symptomatısch OOT het verschil ın geEeS sfeer,
waarın de beıde uıtgaven IKONF stand Z1]Nn gekomen.

De eerste druk Va  S eze studıie OVer het kloosterleven volgens
Augustinus (met GE vertalıng Va  - de desbetreffende teksten) VOeTI' -

scheen 1n 1950 We hebben 2aaT ultvoerıg ıIn dıt tı]dschrift besproken
Iın de derde Jaargang 1953); blz 34.1-353 Ons STOOtSTE bezwaar Was

voen, Nnaas ele details, dat het geheel Va  } ez7e studıe D1] a} aar
waarde te weıin1g hıstorısch geconcıpleerd W Aa 8l HOS In ee| gedacht
vanuınıt het; perspectief Va  - latere tı]den (blz 343 V.) Als geheel Juilchten

echter o0k toen reeds het werk LOe als enıge LOT dan LOoe ondernomen
gTOtere pogıng eCe1I ultvoerıge studıe OVerLr het kloosterleven Vall

Augustinus te brengen. Z1) had, D1] alle toen gesignaleerde beden-
kıngen, toch aar gTOTE hıstorische waarde. W1] kunnen ONS slechts
OVerTr verheugen dat Iın het afgelopen ]2ar eeN n]ıeuwe druk LOT. stand
WwWam Meer reden tot dankbaarheıd hebben WI1}] echter omdat de
aUTeuUr 1et alleen dankbaar gebrulk ee gemaakt Va  - alle gebrachte
krıtiek, INaaTr vooral omdat h1] de moed heeft kunnen opbrengen
Z1]Nn werk OPN1EUW tve concıpleren zıch los ve maken Van Z1]n
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prae-occupatıes. Z0 schetst H1 thans het kloosterleven Van Augustinus
eel sterker tegenoVver de achtergrond Va  ; Augustinus’ eigent1]d

1ın het lıcht VQ  - Zn theologische reflecties.
De n]euwe druk 18 dan o0k vooral ın het; eEerste deel, het studıie-

gedeelte, eenN vrı]wel geheel N1eUW werk geworden, waarın I1Nnen de
oude druk aak 1et IHNecer terugkent. Ken aan W1]zıng [0]0)8 de grotere
m] pheıd verdieping dıe het; werk ondergaan heeft, IS reads te z1en
In fın feit dat dıt eerste gedeelte ın de druk 194. bilz telde,
In de n]ıeuwe daarentegen 288 (+eheel Nn1eU W b1]v. 1s het gedeelte
OVerTr de ZIN de betekenıs Va  w} het kloosterleven. Aanzıenlijk SEeW1]-
zıgd, uıtgebreid verdiept Z1]n vrı]) wel alle andere hoofdstukken
Va  w dıt eerste gedeelte.

De vooral In de afgelopen 15 Jaren sterk toegenomen Literatuur
OVeTr het. kloosterleven b1] Augustinus blıjkt de aUTEeUTr volledig te
kennen. H] heeft kriıtische W1]ze z1]n voordeel INee gedaan.Hetzelfde moet gezegd worden Valnln de n]ıeuwe hteratuur Over de
theologıe Van Augustinus.

Wat Van het, eEerste gedeelte, de hıstorısche studıie, gezegd 18,
geldt o0k OOÖOT het tweede gedeelte Va  m} het werk dat de vertalıng Van
de teksten bevat Uit de aard der zaak ee dıt deel mınder w1l]zıngen
ondergaan dan het eerste. We constateren echter met dankbaarheid
dat 00k (Quaestro 71 ınt de De Quaestionibus OPSCNOME 1s
Kveneens werden thans de eerste hoofdstukken Va  5 Brıef 211 VeT-
aa Aan de tekst Va de Kegel aal eeE  w uıtgebreide inleıding met
betrekkıng Lot de authentieıtelts- tekstkritische VIageN vooraf,
7zulks AaAn de hand Va  m de omvangrT1]ke n]ıeuwere hıteratuur. Daarbı]kon zeifs 9,| gebrulik gemaakt worden Vanll het bıjna gelı]kti]dıgverschenen tweedelıge werk Van Verhe1yen OVerTr de Kegel Zumkeller
heeft het. manuscr1pt Van Verheyen ın kunnen zi1en (blz 329, 2ant 5}
Voor de tekst zelf 1S echter NOg gebrulk gemaakt Van de vertaling Vall

Hümpfner 309, aant 32) Voor hebben kunnen gaan,Wijkt eze tekst lechts O enkele plaats In belangr1i]ke mate af Van
de tekst Va  S Verhejyen (hoofdstuk 10, bilz 341, %e alınea Kloster-
zucht » (mor1ıbus) In plaats Va  . m1nor1bus »). Voor de gebrulker kan
dıt nauwellks eeN bezwaar Z1]n.

Meer NOg dan de eerste druk Van dıt OVeT het kloosterleven Van

D1] Augustinus eze n]ıeuwe bewerking Va  ; arte te
moeten aanbevelen.

HENDRIKX, OS

Bernardin WILD, 0.5 IDe Augustiner. Freiburg 1.d Schweız,
Paulus- Verlag, 1968 (Serıe Orden der Kırche, and 8), 26 A

Pater Bernardın Wıld bıedt 1ın dıt overzıcht SCCH dıepgaandehıstorische studıe, INAaaTr eEeN eenvoudiıge ınleıding de geinteres-seerde lezer het; voornaamst in de ontwıkkeling Van de Orde mede


